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ТЕРРОРИСТ

Пьеса в одном действии.

Действующие лица:



Колыванов Владимир Сергеевич, журналист.



Логинова Марина Александровна, бывшая учительница.

Бедно обставленная комната в квартире Логиновой. В задней стене – арка, за которой видна маленькая прихожая с входной дверью. Окно, возле которого стоит диван. Старый сервант, книжный шкаф, забитый книгами, телевизор в углу, тумбочка с телефоном. Центр комнаты занимают журнальный стол и два

потертых кресла.

Логинова сидит с ногами на диване, закутавшись, в плед, и читает. Раздается звонок в дверь. Логинова

откладывает книгу, встает и идет открывать. Она долго возится с замком, потом распахивает дверь.

На пороге стоит Колыванов в черной шапочке и с чемоданчиком.

Колыванов. Здравствуйте.

Логинова. Здрасьте. Вы из ЖЭУ, да? (Отступает назад.)
Колыванов. Я? Нет. (Проходит в прихожую.) Мне здесь надо...

Логинова (перебивает). Ванная там.

Колыванов. Мне надо...

Логинова (вновь перебивает). Кухня – прямо.

Колыванов. Да почему вы решили, что я из ЖЭУ? Что во мне такого, что я из ЖЭУ?

Логинова (растерянно). Ну, я подумала: чемоданчик у вас... Не вы ко мне на прошлой неделе приходили?

Колыванов. Я? Нет, я к вам не приходил еще.

Логинова. Ай, извините. Ко мне на той неделе приходил слесарь из ЖЭУ. Так у него была точно такая же шапочка, как у вас. Ошиблась, извините. У меня плохая память на лица.

Колыванов (растерянно). Лица? Ай, забыл! (Натягивает маску на лицо.) 

Логинова. Ой, что это вы делаете? Мерзнете, что ли? У меня не холодно.

Колыванов. В комнату. В комнату пройдите, пожалуйста. (Закрывает за собой входную дверь.) 

Логинова. Вы точно не слесарь? Повадки похожи.

Колыванов (достает из кармана пистолет). Дался вам этот слесарь.

Логинова (отступая поспешно в комнату, тараторит испуганно). Хорошо, хорошо, я уж и так вижу, что вы не слесарь: они никогда не обращаются на «вы».  Они всегда говорят: «Ну, хозяйка». Да и пистолет у вас... Или это перфоратор? Нет, похоже, все же пистолет. Вы грабитель, да? У меня прямо все обрывается внутри. Отведите вы от меня ствол, пожалуйста. Неужели вы думаете, что я на вас наброшусь? Не бойтесь: я такая трусиха, что, даже если бы у меня было чего красть, я бы все отдала без сопротивления. Вы можете спокойно взять, что вам понравится... (пауза) …если вас, конечно, что-нибудь заинтересует. Я, знаете ли... (разводит руками) …небогата.

Колыванов (проходит за ней в комнату). Успокойтесь вы, ради бога. Не тараторьте так. Не бойтесь, я не грабитель.

Логинова. Да?

Колыванов. Я вас уверяю.

Логинова. Правда?

Колыванов. А разве это по моему лицу не видно?

Логинова (укоризненно). Ой.

Колыванов. Ах да. Но не в маске дело. (Стаскивает маску.) Все равно вы меня уже видели.

Логинова. Вы из ОМОНа? (Поспешно.) Я законов не нарушаю и очень уважительно отношусь к людям вашей… (подбирает слова)  …мужественной профессии.

Колыванов. Да не трещите вы так. Я не из ОМОНа.

Логинова. Тогда вы все-таки грабитель. Кто же еще? (Заламывает руки.) Все-таки грабитель. Не пытайтесь меня успокоить. И не морочьте мне голову. Я так и знала, что сегодня случится что-нибудь ужасное. У меня сердце – вещун: я дерьмо чую на два метра вглубь. Я знала, что мне не дадут поболеть нормально. Я знала, что если я взяла отгул, чтобы подлечить простуду, то этому не дадут спокойно свершиться.

Колыванов. Да я...

Логинова (перебивает). И не пытайтесь даже. Это благородно, это очень благородно с вашей стороны постараться свести шок к минимуму. Но даже и не пытайтесь. Это бесполезно. Я все равно впаду в истерику. Я уже чувствую. Вот, уже начинается. Я впадаю.

Колыванов. Да не...

Логинова (перебивает). Предупреждаю сразу: даже если вы будете вливать мне в горло расплавленный свинец, я вам никаких долларов не дам.

Колыванов (с завистью). Вы смелая.

Логинова. Да их у меня просто нет. Я вас сразу предупреждаю...

Колыванов. Заткнитесь. (После небольшой паузы.) Прошу вас.

Логинова. Что вы на меня кричите? Вы меня грабите, и вы же еще на меня кричите?

Колыванов. Молчать! (После небольшой паузы.) В конце-то концов.

Логинова. Черта с два. Если вы не из OMOHa, то не так я вас и боюсь, чтобы молча наблюдать, как вы потащите у меня из спальни мой единственный ковер.

Колыванов. Я не вор – я террорист.

Логинова. Боже.

Колыванов. Это акт террора, и вы являетесь заложницей.

Логинова. Вы серьезно? А может, лучше возьмете чего-нибудь, а?

Колыванов. Как вы смеете обвинять меня в попытке взять чужое? Кто дал вам право даже предполагать такое?

Логинова. Я... Да, правда, я прошу меня извинить. Я не имею права вас оскорблять. Но, понимаете, я очень нервничаю.

Колыванов. Конечно, конечно, я вас прекрасно понимаю. Но я именно террорист.

Логинова. Жаль. Может быть все-таки ковер?

Колыванов. Прекратите, прощу вас.

Логинова. Хорошо, хорошо. Больше ни слова о ковре и золотом кольце, которое лежит в верхнем ящике... (Ловит на себе суровый взгляд Колыванова.) Поняла. (После паузы.) Боже, за что мне так не везет, а?

Колыванов роется в своем чемоданчике.

Что вы там все ищите?

Колыванов достает наконец из чемоданчика наручники.

А, понятно.

Колыванов. Наденьте наручники. (Кидает их Логиновой, попадает в книжный шкаф и разбивает стекло.)
Логинова (наклоняется, подбирает осколки, растерянно). Что ж вы так неаккуратно?

Колыванов. Извините, ради бога. Я не хотел. Как неудачно...

Логинова. Да уж. Потренировались бы, что ли, сначала. Вдребезги стекло. Вы случайно не знаете, где такое стекло можно купить?

Колыванов. В зеркальной мастерской.

Логинова. Да?

Колыванов. Да, да, я в холодильнике у себя стекло разбил в прошлом году. Так там заказывал.

Логинова. Дорого?

Колыванов. Тогда двести отдал.

Логинова. В прошлом году?

Колыванов. Да.

Логинова. А сейчас, наверное, еще дороже. Да и большое стекло-то. Не такое, как в холодильнике.

Колыванов. Извините.

Логинова. Чего уж теперь. (Вертит в руках наручники.) Как их застегивать-то?

Колыванов. Да вы не спешите, не спешите. Один браслет застегните у себя на левой кисти, а второй... (оглядывает комнату) – вон, пристегните к подлокотнику кресла.

Логинова (выполняет предписанное). Так?

Колыванов. Да-да, спасибо. Вам удобно?

Логинова (вертится в кресле). Ничего, спасибо. (После паузы.) А вы один?

Колыванов. То есть?

Логинова. Я имею в виду: вы один, или у вас есть сообщники? Хотя, что это я – дура. Конечно же, весь дом уже захвачен, да?

Колыванов. Это акт индивидуального террора. И никаких сообщников у меня нет.

Логинова. Вы серьезно?

Колыванов. А что такое? Что вас, собственно, беспокоит?

Логинова. Да нет, ничего.

Колыванов. Нет, вы уж скажите.

Логинова. Да так, ничего особенного.

Колыванов. Я уж вас прошу.

Логинова. Нет-нет, абсолютно ничего.

Колыванов. Я вижу в ваших глазах скепсис.

Логинова. Ну что вы, как я могу вам советовать...

Колыванов. Ну, знаете, я тоже не профессионал. Это мой первый захват. И мне интересно выслушать любые замечания.

Логинова. Ну, если вы не сочтете это за бестактность, могу вам заметить, что вы зря не взяли себе сообщников.

Колыванов. Почему?

Логинова загадочно молчит.

Нет, вы уж досказывайте, раз начали.

Логинова. Я, конечно, не специалист в таких делах. Но, судя по захватам, о которых рассказывали по телевизору, спецслужбы гораздо охотнее идут на штурм именно террористов-одиночек. А всего охотнее они штурмуют безоружных... Но у вас-то пистолет есть... (После паузы.) Вам надо было сколотить банду. Тогда к вам отнеслись бы с гораздо большим уважением. А так... (Замолкает.)
Колыванов. Что – «так»?

Логинова. Вы очень рискуете. Честное слово, я вполне искренна.

Колыванов. Спасибо. Отчасти вы, конечно, правы. И знаете, что я придумал?

Логинова. Что же?

Колыванов. Мы на всякий случай забаррикадируем дверь.

Логинова. Вы уж, пожалуйста, без «мы».

Колыванов. То есть?

Логинова. Не «мы забаррикадируем», а вы забаррикадируете. Не забывайте, пожалуйста, что я не ваша сообщница.

Колыванов. Да, правда, извините. Это я как-то не подумал. Но баррикадировать-то все-таки придется именно «нам». Вы должны мне помочь. Это, конечно, идет в разрез с международными нормами, но одному мне не справиться. Я убедительно прошу вас мне не отказать.

Логинова. Что же с вами поделаешь.

Колыванов. Я думаю, мы придвинем к двери вот этот книжный шкаф.

Логинова. О нет! Только не его.

Колыванов. Почему?

Логинова. Мы его не поднимем. Там триста томов с лишним. Вы представить себе не можете, какой он тяжелый. Просто представить себе не можете...

Колыванов. Так ведь и важно забаррикадироваться чем-нибудь тяжелым.

Логинова. Но только не книжным шкафом, пожалуйста. Можете меня пристрелить за саботаж, но я его в коридор не попру. Да он и не выдержит, если его перетаскивать с книгами. Его надо сначала разгрузить, потом оттащить пустым, а потом уже перетаскать в него книги. А от этого меня увольте. Пять лет назад во время ремонта я проделала подобную процедуру. И сейчас не собираюсь с температурой опять этим заниматься. Такой работки врагу не пожелаешь. Да и как потом мы будем его от двери оттаскивать, когда вам принесут ваш мешок с долларами? Опять будем разгружать? Тогда приходили бы уж сразу с грузчиками, а не требовали от женщины ворочать пудами вам на утеху. Мы так весь день будем разгружать да загружать...

Колыванов. Тише, Тише. Не буду я требовать никаких мешков с долларами.

Логинова. Да ну.

Колыванов. У меня политические требования.

Логинова. Чего только не придумает, чтобы заставить меня надрываться над шкафом.

Колыванов. Ладно, ладно. Только не трещите. Не будем шкаф трогать.

Логинова. И какие же у вас требования? Независимость села Кукуева с его отделением от Нижневятской губернии? Скажите же. Надеюсь, от меня у вас нет секретов в подобных вещах? Как заложница  я вправе такое знать. 

Колыванов. Я хочу потребовать телефонного разговора с премьер-министром.

Логинова. Зачем он вам нужен?

Колыванов. Я хочу его кое о чем спросить.

Логинова. О чем же?

Колыванов. Он должен мне кое-что объяснить.

Логинова. Что же именно? Да не ломайтесь вы, как красная девица. Говорите, не стесняйтесь. Может быть, я смогу вам помочь…

Колыванов (укоризненно смотрит на Логинову). Ну, вы даете. Впрочем, это сейчас не самое главное. Главное на эту минуту – забаррикадировать дверь.

Логинова. Только не книжным шкафом.

Колыванов. Тогда давайте придвинем к двери... (оглядывает комнату) сервант. 

Логинова. Ой, нет, не сервант. (Добавляет после короткой паузы.) Пожалуйста.

Колыванов. Что опять? Уже и он тяжелый? Не подушками же дверь подпирать?

Логинова. Да не тяжелый, не тяжелый. Но у него ножка сломана. Понимаете, она подставлена и подклеена, но она сломана. Я когда сюда переезжала, мне грузчики сломали ножку. Не мне – серванту. Если мы его потащим – ножка снова отлетит. Вы пришли-ушли, а мне с этим сервантом еще жить и жить. Не надо сервант таскать, я прошу.

Колыванов. Вы мне уже голову заморочили. В конце концов, это вопрос моей безопасности.

Логинова. В конце концов, я лучше знаю свою мебель. (После паузы.) Придумала, придумала. Давайте придвинем к двери холодильник. Он на кухне. И все равно сломан. Так что ему уже ничего не страшно.

Колыванов. Холодильник?

Логинова. Ага. (Тоном коммивояжера.) Я просто уверена, что это именно то, что вам сейчас нужно. Честное слово.

Колыванов. Ну хорошо. Пойдемте, придвинем холодильник.

Логинова. Что значит – «пойдемте»? Вы меня сначала отомкните от кресла.

Колыванов. Извините, сейчас, сейчас… (Роется в карманах, потом в чемоданчике.) Сейчас, сейчас... Да где же он?

Логинова. Кто?

Колыванов. Да ключ от наручников.

Логинова. Ну вы даете.

Колыванов. Сейчас, он должен быть где-то здесь. Ух, вспотел даже. Куда ж я его задевал? (Продолжает искать.)
Логинова. Да вы не волнуйтесь так. Не волнуйтесь. Пока вы не успокоитесь, вы точно ничего не найдете. Успокойтесь. 

Колыванов. Да-да. Где же он мог деться? (Роется, потом – со вздохом.) Нет нигде. Придется перепилить подлокотник.

Логинова (плачет). Ой, нет! Только не это. Не портите кресло. Это же гарнитур. Не новый, конечно. Но другой мне все равно не светит. Я прощу не увечить кресло.

Колыванов. Тогда можно наручники перепилить.

Логинова (обрадовано). Вот. Перепилите, пожалуйста. Я очень прошу. Только не кресло.

Колыванов. Ножовка по металлу у вас есть?

Логинова (упав духом). Ой, нет. Но я могу сбегать к соседям попросить. (Бросает взгляд на наручники.) Ах да, дура. Нет у меня ножовки. (Плачет.) Я вас прошу: не ломайте кресло.

Колыванов. Хорошо, хорошо, только не ревите. Я сам оттащу ваш холодильник. Где он?

Логинова (успокоившись). На кухне. Вон там. Ага.

Колыванов на минуту исчезает.

Потом видно, как он по прихожей волоком тащит холодильник к входной двери.

(Весело – отлегло от сердца.) Вы просто не представляете, как трудно без холодильника. Положишь масло между рамами – замерзает, а в комнате – тает.

Колыванов (тащит холодильник). Угу.

Логинова (ведет светский разговор). Это такая была трагедия, когда он у меня полетел. Три месяца уже. Все бога молила: только бы ничего не сломалось – ни холодильник, ни телевизор. А тут...

Колыванов (тащит холодильник). Да не кощунствуйте вы. Бога не поминайте. Холодильник вы себе, что ли, не купите?

Логинова (с готовностью). Какое тут – купить. Я мастера вызвала: он говорит, что мотор... Нет, он как-то не так оказал... Не мотор, а этот...

Колыванов (тащит холодильник). Агрегат?

Логинова. Да. Агрегат, сказал, полетел. А он стоит половину моей зарплаты. Просто представить себе сложно. Если бы зарплата, конечно, была такая, что на вторую половину можно было прожить, то, конечно. А так…

Колыванов (тащит холодильник). Хватит юродствовать. Не стройте из себя несчастную. Зачем вам вообще зарплата?

Логинова. Как зачем? Я не понимаю. Если вам она не нужна, так мне даже очень наоборот. Воровать я не умею, теракты не устраиваю... Живу я на зарплату – понятно?

Колыванов (тащит холодильник). Ай, да хватит.

Логинова. А вы где работаете? Не в банке? Что это у вас такая неприязнь к чужым деньгам?

Колыванов (тащит холодильник). Журналист я в газете.

Логинова. Так у вас, наверное, тоже небольшие оклады, да?

Колыванов (тащит холодильник). А у кого они большие?

Логинова. Это точно. Так что придется мне теперь копить на этот агрегат.

Колыванов наконец-то подтаскивает холодильник к двери

и возвращается, отдуваясь, в комнату.

Или уж лучше сразу новый холодильник купить? Как вы считаете?

Колыванов. Не знаю.

Логинова. Ну вы все-таки мужчина… Как бы вы посоветовали?

Колыванов. Где у вас телефон?

Логинова. Вон там, на тумбочке.

Колыванов. Сейчас будете звонить в милицию.

Логинова. Зачем? (Спохватывается.) Ах да.

Колыванов (пытается подать телефон Логиновой). Черт, провод, короткий. (Ставит телефон опять на тумбочку.)

Логинова. Ну, тогда помогите мне подтащить кресло. Что же я могу поделать, если вы ключи от наручников теряете. А еще лучше, если вы сами позвоните.

Колыванов. Почему это лучше?

Логинова. Да все так делают. Сначала захватят, а потом сами и позвонят. Где вы видели, чтобы заложники звонили: здрасьте, мол, нас тут того, пленили. Вы фильмы хоть вспомните. Жертвам – и это еще в лучшем случае! –  дают потом немного постонать, в трубку: того, мол – страдаем.

Колыванов. Ну, не знаю даже. Могу, конечно, и сам позвонить, если вы так рекомендуете... (Набирает милицию.) Идиотизм какой-то – занято.

Логинова. Занято?

Колыванов. Да.

Логинова. Не ждали вас. Нет, серьезно – занято?

Колыванов. Послушайте сами... Ах да. Куда же я все-таки дел этот ключ? Неужели дома оставил? Не везет мне сегодня. 

Логинова. Вам? А мне везет? Один террорист сегодня на весь город. Берет он одного несчастного заложника. И этот заложник – я. Вот это называется невезением. Как вас угораздило попасть именно ко мне?

Колыванов. Что значит – «угораздило»? Я все спланировал. И отнюдь не случайно оказался в вашей квартире.

Логинова (ошарашено). Не случайно? Вы что – извращенец? Кому я нужна?

Колыванов. Ну, собственно, меня, конечно, больше бы устроил ваш муж. Но раз его нет дома...

Логинова (еще более ошарашено, если только это возможно). Муж? Его не просто нет дома – его вообще нет в наличии. Я, к сожалению, не замужем.

Колыванов. Бросьте вы...

Логинова. Да если бы у меня был муж, он, во-первых, уже давно надавал бы вам по морде. А во-вторых... (Замолкает, ища слова.)
Колыванов. Что – «во-вторых»?

Логинова. Не знаю. Ну, может быть, он заработал бы денег на ремонт этого холодильника, что ли... Не знаю.

Колыванов (насмешливо). Хватит врать. Я давно слежу за вашим муженьком. Лет десять, наверное.

Логинова (тоже насмешливо). Да что вы говорите.

Колыванов. Я все о нем знаю.

Логинова (войдя во вкус). Как интересно. Может быть, и со мной поделитесь информацией? Так уж, заодно.

Колыванов (иронично). Да я думаю, вы и так его достаточно хорошо знаете.

Логинова. Как же можно знать того, кого нет? Разве у меня глаза замужней женщины, а? Ну посмотрите, посмотрите же.

Колыванов (заглядывает ей в глаза). Откуда мне знать, какие должны быть глаза замужней женщины – я вам не окулист. Глаза у вас красивые.

Логинова (торжествующе). Вот видите.

Колыванов. А у замужних что – некрасивые?

Логинова. У них тусклые глаза, как у впадающих в спячку лягушек.

Колыванов. И все равно – не пытайтесь меня обмануть. Я прекрасно знаю, в чьей квартире я нахожусь. И вам абсолютно бесполезно отпираться, потому что я вас все равно не отпущу. (После паузы.) Тем более что у меня даже нет ключа от ваших наручников.

Логинова (сердито звеня цепями). Не моих, а ваших наручников. А склероз надо лечить. Вы еще молодой мужчина, а ни бельмеса уже не помните.

Колыванов. Не пытайтесь меня отвлечь или разжалобить.

Логинова. А чего мне вас жалобить – ключи-то от этого не найдутся. А уж отвлекать вас и подавно ни к чему: вы и так рассеянны, как пень.

Колыванов (смущенно). Перестаньте. Мне и так стыдно из-за этих ключей. Что вы меня все время макаете за них? В конце концов, вы избегли сомнительного удовольствия помогать мне тащить холодильник.

Логинова. Хвала склерозу.

Колыванов. Ну я же просил вас.

Логинова. Ладно, оставим в стороне мои муки в этом кресле. Меня сейчас больше интересует мой несуществующий супруг.

Колыванов. Я вашего благоверного знал, когда он еще работал замом по финансам в управлении торговли.

Логинова. Как интересно.

Колыванов. Тогда там вскрылись крупные хищения. Я проводил журналистское расследование. Вот тогда наши с ним дорожки и пересеклись.

Логинова. Ну и чем же закончилось расследование? Неужели его посадили? Было бы так печально получить мужа и тут же его потерять.

Колыванов. Смейтесь, смейтесь. А только я ведь раскопал, куда уходили машины со стройматериалами и деньги. И даже дачу его сфотографировал. В Крыму еще тогда строили дачи, не на Канарах.

Логинова. Так его посадили?

Колыванов. Он ушел по собственному. (Иронично.) А вы не знали, да?

Логинова. Откуда же мне знать? И что же было дальше? Меня начинает волновать судьба моей таинственной половины.

Колыванов. Да хватит вам скоморошничать, честное слово. Не знаете, что ли, как десять миллионов долларов, вложенные несчастными немцами в строительство консервного завода, ушли неизвестно куда? Один недорытый котлован только и остался от проекта. Не знали об этом? И что ваш муж за пол-лимона «зеленых» купил виллу на Кипре тоже не знали? (Разводит руками.) А когда немцы  спохватились и стали судиться, то кроме нескольких столов и двух компьютеров делить было нечего.

Логинова (в полном восторге). Но тут-то его уж точно посадили?

Колыванов. Как бы не так. За что же его было сажать? За «неумелое руководство»? За это у нас не судят. Такие, как ваш муж, они не тонут.

Логинова. Не оскорбляйте, пожалуйста, моего мужа.

Колыванов. Он у вас теперь банкир.

Логинова (хохочет). Теперь я понимаю, что вы не только склеротик, но еще и не отличаетесь особой сообразительностью.

Колыванов. Это почему же?

Логинова (все еще смеясь). А это «потому же», что был бы у меня такой муж, как вы говорите, разве так бы я жила, а? (Окидывает взглядом комнату.) Вилла на Кипре и двухкомнатная квартира с обшарпанной мебелью. Вы бы хоть огляделись вокруг внимательнее, прежде чем стекла в шкафах крушить.

Колыванов (растерянно). Да, по правде говоря, я ожидал увидеть большее.

Логинова (иронично). Квартира миллионера, правда?

Колыванов. И, тем не менее, я не мог ошибиться. (Вспомнив о деле.) Не отвлекайте меня, пожалуйста. (Опять набирает номер милиции, говорит в трубку.) Алло, алло, это милиция? Я хочу сделать заявление… Это говорит некто... Нет, это неважно. Просто говорит некий человек. Я нахожусь в доме номер двенадцать по улице Серафимовича,  в квартире банкира Кудратова…

Логинова (вертится в кресле, перебивает). Вот, вот все и разъяснилось. Слава богу. Уф. А я все думала: кого мне ваш мой муж напоминает.

Колыванов отмахивается от нее, пытается слушать в трубку.

Эй, эй!

Колыванов (Логиновой). Да не мешайте же! (В трубку.) У меня пистолет – предупреждаю сразу, и...

Логинова (перебивает, вертясь в кресле и гремя наручниками). Да погодите вы. Вам надо этажом выше. (Пытается докричаться в трубку.) Эй, милиция! Этажом он ошибся! (Уже сама себе.) Ну, попала я на идиота. (Колыванову.) Эй!

Колыванов (пытается продолжать говорить по телефону). У меня заложницей его жена.

Логинова (пытается подтащить кресло к телефону, уже вся издергавшись). Да какая я кудратовская жена. Вы на меня-то поглядите. (В зал, ища сочувствия и понимания.) Нет, это бесполезно.

Колыванов (в трубку). Да... Да... Я требую немедленной встречи, то есть не встречи, а немедленного телефонного разговора с премьер-министром. Слышите, немедленного разговора. (Вешает трубку, Логиновой.) У вас культуры ни на грош: вы же мне слова не дали сказать. Весь разговор как-то скомкался.

Логинова (обессилевшая от неразумности Колыванова). Да вы бы хоть сначала узнали, где ваш ненаглядный Кудратов живет. Хоть бы даже и у меня спросили. Вам надо этажом выше. Надо мной ваш клиент обитает, надо мной. А вы врываетесь, стекла бьете. Вы бы разобрались сначала. То-то я думаю: чего его черт ко мне принес? Что с меня брать-то? Какой премьер-министр будет ради меня с ним разговаривать? И про мужа все что-то несет. Теперь понятно: ошиблись квартиркой, господин террорист. Так что попрошу отколупнуть меня от этого кресла и подняться на этаж выше.

Колыванов (ошарашено). Этого не может быть. Вы блефуете. Я точно знаю, что...

Логинова. Вы хоть раз бывали у Кудратова? Вы его жену видели? Очередную, я имею в виду.

Колыванов. Нет, но...

Логинова (передразнивает). «Нет, но...» Его жене двадцать два года. Ноги... Он ей киску подлизать может стоя, не наклоняясь. Кудратов бы на меня и не глянул. Кому я нужна?

Колыванов. Неправда. Вы очень даже милая…

Логинова (продолжает). А квартира? Вы были у него в квартире? Ах да – что я спрашиваю! Ну ничего, сейчас поднимитесь – посмотрите. Он прикупил к двухкомнатной, что над моей, еще и трехкомнатную квартиру. Все стены посносил. Там, где у меня спальня, у него, например, сауна устроена. С бассейном. Сходите, сходите в спальню, сходите. Там на потолке плесень. Почему? От сырости. От этого чертового бассейна. А кому пожалуешься? Нет, жаловаться, конечно, есть кому. Но результатов нет. Кто будет из-за меня беспокоить Кудратова. Ко мне только террористы забегают. Хоть бы раз его домработница ошиблась дверью, когда из магазина продукты волочет наверх. Хоть бы раз она перепутала кухни. Нет. Мало того, что бассейн течет и плесень на потолке, так теперь еще какой-то идиот убеждает меня в том, что я имею дачу на Канарах. На том свете я угольками получу, а не на этом – Канарами.

Колыванов (машинально). Кипр. На Кипре дача.

Логинова. Ну на Кипре.

Колыванов. Не может быть. Вы врете.  Я точно знаю, где окна Кудратовых. Мне показывали. Там еще...

Логинова (подхватывает). Рамы сменены?

Колыванов. Да, рамы сменены.

Логинова (победоносно указывает на окно). Так посмотрите же на рамы. Вы бы сначала на рамы посмотрели, прежде чем наручниками-то щелкать.

Колыванов (растерянно). Как же так? Но я рассчитал, какая это должна быть квартира... Четвертый этаж...

Логинова. Правильно – четвертый. Если смотреть с фасада.

Колыванов. Не понимаю.

Логинова. Дом у нас на горке стоит, заметили?

Колыванов. Да.

Логинова. Так вот, первый этаж только на половину дома идет, со стороны подъезда. А с фасада его нет. На фасад второй этаж выходит первым. Понятно? Со стороны подъезда в доме десять этажей, а  с фасада – девять. А вы считали кудратовские окна с фасада. Они и получились на четвертом этаже. А на самом деле – они на пятом. Понятно, нет?

Колыванов. Но…

Логинова (объясняет, как дураку). А мои окна смотрятся с фасада третьим этажом.

Колыванов (убитый абсолютно). Понятно, это-то теперь понятно. Но, боже мой, какой я идиот.

Логинова. Не буду спорить.

Колыванов. Как я не обратил на это внимания. Боже мой. Боже мой. Кретин.

Логинова (отлегло от души, подобрела). Да не расстраивайтесь так. Что вы в самом-то деле. У нас вся страна так: сначала стекла бьют, а потом уже этажи считают. Ситуация-то исправима.

Колыванов. Боже, какой идиот. И как стыдно.

Логинова. Ничего: первый блин – комом.

Колыванов. Нет, как стыдно перед вами. Просто провалиться готов.

Логинова. Нет-нет, подо мной живут инженеры, милейшие люди. Вам, дорогой мой, не проваливаться – вам надо вверх на этаж.

Колыванов. Как неудобно-то. Я даже не смею просить у вас прощения – меня простить нельзя: ворвался, разбил стекло в шкафу... (Роется в карманах.) Тьфу, даже денег не взял с собой. Но я вам верну, я вам обязательно возмещу за разбитое стекло. Обязательно. Как стыдно-то. И я столько времени у вас отнял. Кошмар. И так грубо с вами обошелся. Честное слово, я себя убить готов. Просто убить. Идиот. Вы не представляете, как я сожалею. Господи, вы лежите на диване, болеете, вдруг врывается какой-то придурок... Позвольте, я ведь вам даже не представился. Колыванов Владимир Сергеевич. И я действительно журналист.

Логинова. А, знаю, я читала ваши статьи.

Колыванов (обрадовано). Серьезно?

Логинова. Да. (Вспомнив про долг вежливости, представляется.) Марина Александровна. Когда-то преподавала. Сейчас  работаю в турфирме, менеджером. 

Колыванов. Очень приятно познакомиться.

Логинова. И мне.

Колыванов. Ой, бросьте вы. Я вам уже столько вреда нанес.

Логинова (мужественно). Ничего, ничего.

Колыванов. Я обязательно возмещу вам за стекло. В этом месяце только не могу. У меня день рождения был – поиздержался. Но со следующей получки обязательно вам все возмещу. Сам куплю стекло, принесу и вставлю. Вы только не держите на меня зла.

Логинова. Вы думаете, что после теракта с кудратовской женой вы останетесь живы? Полоумных с комплексами у нас отстреливают, дорогой мой Владимир Сергеевич.

Колыванов. Да, я рискую, я знаю. Вы правы, я ничего не могу сейчас вам обещать насчет стекла. Просто не имею права.

Логинова. Да забудьте вы про это стекло. Вам о себе надо подумать. Может, оно и к лучшему, что вы ошиблись дверью? Идите-ка сейчас домой.

Колыванов. Нет-нет, ни в коем случае. К Кудратовым я поднимусь. Я уже решился. Единственно, что меня тяготит, так это то, что я вам причинил хлопоты. Но к Кудратовым я поднимусь. Сейчас поднимусь. (Направляется к двери.)
Логинова (гремит наручниками). Владимир Сергеевич!

Колыванов. Ах, извините. Конечно. Что же я сегодня, как Маша-растеряша.

Логинова. Ничего, я уже привыкла, что у меня от Кудратова одни неприятности.

Колыванов. Сейчас я пойду к вашим соседям, возьму ножовку по металлу и…

Слышится вой сирен за окном.

(Кидается к окну.) Что, уже приехали? Быстро.

Логинова. Еще бы: Кудратов же в опасности.

Колыванов (бросается к глазку во входной двери). Поздно. Они уже поднимаются. Это уже мне теперь Кудратова пришлось бы штурмовать, а не им. А это решительно идиотично. Опоздал.

Логинова. Оно и к лучшему так. (Видя, как расстроен Колыванов.) Да вы успокойтесь, пожалуйста.

Колыванов идет к телефону.

Куда вы опять хотите звонить?

Колыванов. Я не отступлюсь. Сегодня я наконец-то решился, сделал шаг.

Логинова (подхватывает). Но не на тот этаж.

Колыванов. Марина Александровна, извините меня, но вам придется остаться моей заложницей.

Логинова. То есть?

Колыванов. Я позвоню в милицию, извинюсь и заявлю, что захватил вас.

Логинова (гневно). Ну это уже просто непорядочно с вашей стороны. Меня-то зачем сюда впутывать?

Колыванов. Я вас понимаю и прошу меня простить. Но другого выхода у меня нет.

Логинова (упав духом). Я знала, что все закончится какой-нибудь гадостью. (После паузы, уверенно.) Нас пристрелят обоих.

Колыванов. Не мыслите так негативно.

Логинова (возмущенно). Вы только что десять минут извинялись передо мной за вторжение, обещали вставить стекло, были при этом так любезны. И после этого вы опять берете меня в заложницы?

Колыванов. Но у меня нет другого выхода. (Набирает милицию, говорит в трубку.) Алло, это говорит террорист, который захватил квартиру банкира Кудратова. То есть не захватил, то есть захватил, но не квартиру Кудратова, а квартиру… (Логиновой.) Простите, как ваша фамилия?

Логинова. Логинова.

Колыванов (в трубку). Квартиру Логиновой Марины Александровны, номер восемнадцать, по тому же адресу... Что значит – «какому адресу»? Я же говорю: по адресу Кудратова. Но квартира не его, а номер восемнадцать… А я откуда знаю, какой у него номер?

Логинова (подсказывает). Двадцать вторая у него.

Колыванов (в трубку). Тут мне подсказывают, что у него двадцать вторая... Кто подсказывает? Заложница моя… Да Логинова же. Я ж вам объяснял. И имейте в виду: у меня пистолет. Я требую разговора с премьер-министром... Нет, не с «вашим», а с нашим премьер-министром. Он у нас с вами общий... Да откуда я знаю, дома Кудратов или нет, если я захватил по ошибке не его квартиру... Да Логиновой же квартира. А с кем я, собственно, разговариваю?.. Нет, это мое дело, именно мое. У меня заложница, и я требую, чтобы вы немедленно доложили своему начальству об этом... Да, к Кудратову уже приехали... Да...  Как это – чем я недоволен? Я вам устал втолковывать, что я захватил заложницу из квартиры номер восемнадцать... Сам знаю, что это не кудратовская квартира. У меня пистолет... Разберетесь? Очень на это надеюсь. До свидания. (Вешает трубку.) 

Логинова. Ужасно. Теперь мы будем сидеть здесь и ждать, пока вас пристрелят на моих глазах. Лучше бы я к вам не привыкала. 

Колыванов (смущенно).  Мне просто ничего больше не оставалось, как взять вас в заложницы, Марина Александровна. Я очень сожалею.

Логинова. А как сожалею я, если бы вы только знали, любезный Владимир Сергеевич.

Колыванов. Извините.

Логинова. Да хватит уже извиняться. Я знала, что не надо было брать сегодня этот отгул. Я предчувствовала, что все это добром не кончится.

Колыванов. Скоро все завершится. (Смотрит в окно.) Они уже убирают машины от дома. Скоро позвонят сюда.

Логинова. Как они позвонят, если вы даже не сказали им мой номер телефона?

Колыванов (укоризненно). Марина Александровна, вы прямо, как ребенок, честное слово. Это же милиция.

Логинова. Вот именно. Ее сообразительность нельзя переоценивать. (После паузы.) Ладно, позвонят – и что дальше?

Колыванов. Позвонят, вступят со мной в контакт. А когда поймут, что я не шучу, соединят меня с премьером.

Логинова. Дался вам этот премьер. Может, обойдетесь без него? А то, боюсь, что дело затянется. А мне завтра на работу. Знаете, у меня есть знакомый психиатр. Может быть, с ним поговорите?

Колыванов. Вы что, издеваетесь?

Логинова. Он очень хороший специалист. И эрудит к тому же. Я имею в виду, если у вас какие-то специфические вопросы.

Колыванов. Нет, мне обязательно нужен премьер-министр.

Логинова (без особого интереса). И что же такого вы хотите у него спросить?

Колыванов. Почему Кудратова еще не посадили, например.

Логинова. Думаете, премьеру есть до этого дело?

Колыванов.  А кому же? Милиция этим точно не интересуется.

Логинова. Так напишите про Кудратова в своей газете.

Колыванов. Писал.

Логинова. И что же?

Колыванов. Он подал на нас в суд. И выиграл дело. Пришлось давать опровержение. А я схлопотал выговор.

Логинова. И тогда вы…

Колыванов. Да, я решил, что захвачу его в заложники. Или жену его.

Логинова (иронично). Или кошку.

Колыванов. Я купил этот пугач. (Показывает на пистолет.) Это ведь не настоящий пистолет. И наручники...

Логинова (с надеждой). Они тоже не настоящие?

Колыванов (удрученно). Увы, они как раз настоящие. (После паузы.)  Купил ОМОНовскую фантомаску. И уже почти достиг своей цели, но... (после паузы, совсем удрученно) ...я ошибся этажом.

Логинова. По-моему, вы просто сводите личные счеты. И не прибили бы теперь из-за ваших экзерциций нас обоих.

Колыванов. Марина Александровна, я вам гарантирую...

Логинова (перебивает). Э, Владимир Сергеевич, что вы теперь можете гарантировать.

Колыванов. Марина Александровна, всякая опасность для вас полностью исключена. В крайнем случае, вы ляжете на пол.

Логинова. Кто? Мы с креслом?

Колыванов. Да простите же вы мне этот потерянный ключ. (Подходит к окну, выглядывает сбоку, из-за шторки.) Где же они подевались? Затихли. По-видимому, выясняют сейчас мою личность.

Логинова. И долго они будут выяснять? Учтите,  это вам не ФБР: у них компьютеры, у нас – справки из ЖЭУ.

Колыванов (растерянно). Думаете, это надолго?

Логинова. Опасаюсь этого. Может, нам чайку выпить, а? Кто знает, сколько еще сидеть.

Колыванов. Право, мне неудобно.

Логинова. Чего ж тут неудобного. Только вам придется самому похлопотать (звенит цепями) на кухне.

Колыванов. Мне как-то совестно злоупотреблять....

Логинова (перебивает). Злоупотребите, злоупотребите. Я и сама не против выпить чайку. Идите, поставьте чайник. Подсуетитесь, без стеснений.

Колыванов идет на кухню, гремит там чем-то.

Чай – в подвесном шкафчике, на нижней полке. (После паузы.) Нашли?

Колыванов (из кухни). Да-да. У вас тут булочка в шкафу. Хотите, я обжарю на растительном масле? Будет ужасно вкусно.

Логинова (скептически). Ужасно будет или вкусно?

Колыванов. У вас есть растительное масло?

Логинова. Да, на подоконнике.

Колыванов (выглядывая из кухни). Так обжарить?

Логинова. Ладно уж.

Колыванов. Вы зря так скептичны. Это очень даже вкусно. И полезно. (Вновь уходит на кухню.)
Логинова. Льщу себя надеждой.

Колыванов (из кухни). Вот мы сейчас на растительном-то маслице и поджарим булочку. Сейчас, сейчас. Не скучайте там.

Логинова. Да уж вы мою скуку на сегодня развеяли.

Колыванов (не слышит). Вот и славно. Сейчас, одну минуточку.

Логинова (сама себе). Что-то уже в туалет захотелось.

Колыванов (из кухни). Что?

Логинова (кричит Колыванову). Я говорю, что с нетерпением жду той минуты, когда смогу вонзить зубы в ваши чудесные булочки.

Колыванов (из кухни). Сейчас, сейчас, мы уже идем.

Логинова. Чашки-то нашли там?

Колыванов (из кухни). Да-да, спасибо. Уже несу.

Колыванов вносит все, сервирует стол.

Логинова (пробует). Из дерьма конфетка. Прости, что скажешь.

Колыванов (обиженно). А мне нравятся такие булочки. Я и хлеб люблю обжаривать.

Логинова. Я не хотела вас обидеть, Владимир. Можно, я буду без отчества?

Колыванов. Конечно.

Логинова (жует). Вы тоже. Без отчества.

Колыванов. Хорошо. Ладно.

Логинова. Действительно вкусно. Буду теперь знать.

Колыванов. Как из дерьма конфетку делать?

Логинова. Перестаньте. Вкусные булочки получились. Тосты, можно сказать.

Колыванов. Голь на выдумки хитра. Моя жена называла их хренью на постном масле. Когда она меня бросила, я стал готовить их сам.

Логинова. Жена бросила?

Колыванов. Да. А что вы так удивляетесь? Бросила, представьте себе.

Логинова. Я удивляюсь не тому, что она вас бросила, а тому, что у вас вообще была жена. Вы вместе ходили на рейды по банкирам? Осмелюсь предположить, что ей это надоело.

Колыванов. Не издевайтесь. Просто она не захотела обжаривать булочки. Наверное, ей захотелось чего-то более вкусного.

Логинова. И она нашла своего Вкусного?

Колыванов. Нет. Насколько я знаю. Я навещаю дочь два раза в месяц. Нет, не нашла.

Логинова. И вы теперь жарите свои батоны каждый на своей кухне?

Колыванов. Жарим.

Заканчивают пить чай.

Логинова. Теперь бы еще руки помыть. Принесите мне, пожалуйста, из ванной полотенце. Только краешек намочите, ладно?

Колыванов (разглядывает подлокотники кресла). Постойте, постойте: я, кажется, придумал, как вас освободить.

Логинова. Я лучше умру здесь от старости, чем дам сломать кресло.

Колыванов. Нет-нет. (Показывает.) Видите, здесь стык. Верхняя планка посажена на клей. Если поддеть ножом, то подлокотник отскочит по шву. Мы освободим браслет наручников, а потом снова подклеим. Должно получиться.

Логинова (с беспокойством). Знаете, лучше не надо рисковать. Когда нас возьмут штурмом, я думаю, что у милиции найдутся ключи.

Колыванов. Не клевещите на нашу милицию: они разломают все кресло. Я вас уверяю, что подлокотник отскочит по стыку. Я уверен.

Логинова. Вы были уверены и в том, что взяли с собой ключ от наручников.

Колыванов. Да поверьте же, он оторвется по стыку.

Приносит из кухни нож, отдирает подлокотник.

Вот вы и свободны.

Логинова (трясет наручниками на запястье). С таким-то браслетом?

Колыванов. Ну, не все сразу.

Логинова. Конечно, конечно. (Рассматривает оторванный подлокотник, примеряет его к креслу.) А приклеится он здесь? 

Колыванов. У вас есть «Момент»?

Логинова. Вашими стараниями у меня теперь бездна свободного времени.

Колыванов. Да нет, клей «Момент».

Логинова (расстроено). Нет.

Колыванов. Ну ладно, тогда я завтра к вам приду вечером, принесу клей, и сам все подклею.

Логинова (разводит руками). Нет, вы неугасимый оптимист, Владимир. (Успокаивающе.) Ничего, если сами не сможете – премьер-министра пришлете подклеить.

Колыванов. Вы жестокая женщина, Марина.

Логинова. Это что-то новенькое: жестокость заложницы к своему террористу.

Колыванов. Вы же знаете, что это моя злосчастная глупость во всем виновата. Я вовсе не вас хотел захватить.

Логинова. И, тем не менее, факт остается фактом: вы существенно осложнили мой насморк. (После короткой паузы.) Я иду мыть руки. Уберите со стола, если вам нетрудно.

Логинова ненадолго выходит, Колыванов суетится возле стола.

(Входит.) Что-то с вами не спешат вступать в контакт. Наверное, премьер-министр занят другими делами.

Колыванов. М-да.

Логинова. Давайте присядем – чего стоять-то. Нет-нет, теперь уж вы садитесь в кресло – я там уже насиделась. А я – на диван.

Садятся.

Вот так.

Колыванов. А вы были замужем, Марина?

Логинова. Нет.

Колыванов. Нет? Вы такая приятная женщина.

Логинова. Во всех отношениях. (После паузы.) Но этого оказалось недостаточно.

Колыванов. А если серьезно?

Логинова. После института я двенадцать лет отбарабанила в школе. Там некогда следить за личной жизнью. (Спохватывается.) Да где же ваш ненаглядный ОМОН? (Поправляет на запястье наручники, что-то замечает.) А это что?

Колыванов. Что?

Логинова. Да вот, на веревочке ключик привязан. Это не нужный ли нам ключик?

Колыванов (подходит). Где? Вот идиот!

Логинова. Кресло погибло зря.

Колыванов. Да не волнуйтесь вы за кресло – я подклею обязательно. (Отмыкает наручники.)
Логинова (разминает кисть). Слава богу. Как мало надо человеку для счастья. У меня прямо настроение поднялось. В последний раз мне было так приятно, когда я уволилась из школы – такое же вот облегчение. А знаете, что явилось тому причиной? Увольнению, я имею в виду? Знаете, кто стал последней каплей?

Колыванов. Расскажите.

Логинова. Вы представить себе не можете: заведующий гороно Корзун. Ну, то, что наш городской учитель номер один приватизировал себе два бывших детских садика и открыл в них магазины, я думаю, вы знаете?

Колыванов. Угу. Так.

Логинова. И то, что у некоторых школ уже наступил финансовый климакс из-за его постоянных домогательств подарков, я думаю, вы тоже знаете?

Колыванов (с готовностью). Слышал кое-что.

Логинова. А слышали ли вы про то, как организовывали поездку детей-сирот в Египет?

Колыванов. Конечно. Наша газета писала об этом.

Логинова. Все наврала поди? Знаете, сколько детей поехало?

Колыванов (уже ожидая подвоха). Сорок?

Логинова. Если уж точно, то тридцать восемь. Вернее, это мест в группе было тридцать восемь. А детей было девять штук. Остальные двадцать девять путевок распределились так: сам наш заведующий, его жена, его сестра, что заведует его магазинами в детсадах, его зам по гороно, зам его сестры по магазинам, ну и так далее.

Колыванов (смеется). Этого я не знал.

Логинова. Но это еще цветочки. Это я знала и терпела. А вот что меня доконало – так это то, что... Словом, есть у меня хорошая подруга. Мы вместе начинали работать, в школе, но она оказалась менее стойкой и лет пять назад сдунула в одну турфирмочку. И вот однажды вечером прибегает ко мне Наташка и хохочет. К ним, оказывается, заходил наш ненаглядный Корзун – червь наш гороновский. Хотел слетать, родимый, не то на Кипр, не то на Канары – еще не решил. Но главное – другое: чего-то он сдури разболтался с моей подругой. И знаете, что он ей сказал? Машину он то ли разбил, то ли украли ее у него. Так он все жалился Наташке: надо, говорит, новую купить. Хочется  хорошую, дорогую, чтобы не стыдно было. Но как, говорит, я этим идиотам в школах объясню, откуда деньги взял?

Колыванов. Класс!

Логинова. Вот так. Понимаете? Мы, которые не ушли из школы, которые тянем по две ставки и вечно таскаемся с пудовыми сумками с тетрадками, мы – идиоты. И для кого? Для банкира? Нет, для заведующего гороно. Вот что самое ужасное. Привязались вы к вашему Кудратову. А я вот понимаю, когда управляющий банком ворует. У него должность такая, и прошлое подходящее. Он и не скрывает ничего. У него на лице написано, как на табличке: «Вор и казнокрад». Я бы вообще в каждом филиале каждого банка вешала бы огромный портрет управляющего. Чтобы каждый, кто приходит класть туда свои деньги, знал, кому он их доверяет. И оценил бы трезво свои шансы на их возвращение. Но это управляющий банком. А здесь – клерк из гороно! И ему уже нужен «мерседес». Вот кого я рекомендую вам захватить в следующий раз.

Колыванов. «Мерседес»?

Логинова. Корзуна. Адрес я знаю.

Колыванов. Да, редкостный мерзавец ваш Семен Никифорович.

Логинова. На следующий же день я пошла и написала заявление по собственному. Меня Наташка давно приглашала к ним в турфирму. Вот я и перескочила. И никто теперь не называет меня идиоткой. (После паузы.) Послушайте, Владимир: раз уж вы решили совершить этот захват, так, может, хотя бы попросите у них деньжонок в придачу к премьер-министру, а? Никто не говорит, чтобы просить миллион долларов. А, скажем, тысяч десять. И со мной бы поделились за доставленные хлопоты, а?

Колыванов (укоризненно). Что вы несете, Марина. Я не буду обворовывать государство. У меня есть вопросы к премьеру. И я их задам. Я журналист, в конце концов, а не проходимец.

Логинова. Хорошо, хорошо. (После паузы.) Может, хоть пару тысчонок попросите? Я бы холодильник новый купила…

Колыванов (гневно). Прекратите. Что вы издеваетесь. Холодильник!

Логинова. Все же реальнее, чем разговор с премьером. (Ловит гневный взгляд Колыванова.) Все, молчу, молчу. Вы посуду помыли?

Колыванов. Ой, нет, извините, я сейчас же...

Логинова. Впрочем, я теперь и сама свободна. Сидите, прошу вас. Вы – мой гость. Я сама все приберу. (Берет со стола посуду и выходит.)
Колыванов (один). Где же они подевались? Ни слуху, ни духу. Почему? (Подходит к окну, выглядывает, пожимает плечами, потом идет к телефону, набирает милицию, говорит в трубку.) Милиция? Это говорит террорист, захвативший квартиру номер восемнадцать в доме Кудратовых. Я... (Сам себе.) Трубку повесили. Странно. Ничего не понимаю. Какая у них там несогласованность все же. (Опять набирает номер.) Это опять я, террорист... Что значит – «прекратить хулиганить»? Я, извините, с вами не в бирюльки играю, я... Я требую... Как – «разберетесь»?.. Что значит – «доиграюсь»? Я вас, извините, битый час уже дожидаюсь. И это не игрушки. У меня заложница, в конце концов... Вы со мной, пожалуйста, не разговаривайте таким тоном... Я... (Сам себе, растерянно.) Опять трубку повесили. Ерунда какая-то. Что они там – с ума посходили, что ли?

Вбегает Логинова.

Логинова (взволнована, спешит все выпалить в одну секунду). Сейчас по радио передали... на кухне у меня радио включено... передали сейчас...

Колыванов. Что? Что передали?

Логинова (все так же сбивчиво). Передали, что неизвестный позвонил в милицию и заявил о захвате жены Кудратова. Словом, это мы и так с вами знаем. Дальше. Оперативная группа, прибывшая на место, была встречена хозяйкой квартиры, которая заявила, что ее никто не захватывал.  Хотя это мы с вами тоже знаем. Самое интересное другое. Они сообщили, что... (держит паузу) ...это была «очередная глупая шутка» одного из обманутых вкладчиков кудратовского банка. И все. Кудратов, кстати, как сказали, уже приехал домой и выразил благодарность органам за оперативность. И журналист с радио у них побывал...  И тут же выпустил все это в эфир. Так что никто о нас с вами больше и слышать не хочет. Можем тут сидеть хоть всю жизнь, как Робинзон Крузо с Пятницей.

Колыванов (ошарашено). Не может быть. Как же так? Я же им перезванивал. Я же объяснял, кого я захватил...

Логинова (успокоившись). Кого? Меня? (С издевкой.) Да кто на меня обратит внимание? Логинова Марина Александровна? Что за чувырла такая? Кто ее знает? Кому она нужна? Кто будет проверять, захватили или нет какую-то там бывшую учительницу со сломанным холодильником из квартиры номер восемнадцать?

Колыванов. Но как же так...

Логинова (с издевкой). А вы еще перезвоните. Перезвоните еще. Может, вас на пятнадцать суток посадят. Или  в психушку. Вот уж где наговоритесь и с премьер-министром, и с Наполеоном… А у меня из-за ваших шалостей телефон отключат. Это точно.

Колыванов. Не может быть. Как же так?

Логинова. А не надо было дверью ошибаться. Дверь двери рознь. Видите вы, к примеру, дверь стальную, бронебойную, с засовами – значит, ценный человек скрыт в квартире, банкир какой-нибудь или разбойник. А если дверь, как у меня, обшарпанная, с облезлой ручкой – надо знать: ничего лучше какой-нибудь учительницы или врачихи за такой дверью и быть не может.

Колыванов (в шоке). Как же так? Все зря?

Логинова (передразнивает). «Как же так! Как же так!» Пойдемте отодвигать холодильник от двери.

Колыванов. Да-да, холодильник. Конечно.

Двигают холодильник.

Логинова. Пол только обдерем с вашими фантазиями. Борец. Робин Гуд чертов. Холодильники туда-сюда таскать – вот наш с вами удел.

Колыванов. Как же так? Я же им звонил.

Логинова. А я из-за вас должна с простудой то сидеть прикованной к креслу, то таскать собственный же холодильник по квартире.

Колыванов. Ой, да мне и самому что-то нехорошо. Перенервничал, наверное.

Логинова. Может, валерьянки?

Колыванов. Нет, спасибо.

Утаскивают холодильник, потом возвращаются.

Логинова. Так не надо валерьянки?

Колыванов. Нет-нет.

Логинова. Ну, как хотите. Домой-то сами дойдете или проводить вас? А то что-то вы бледный.

Колыванов. Ну что вы говорите. Господи.

Логинова (подает ему пистолет и маску). Тогда не смею задерживать.

Колыванов. Что?

Логинова. Не смею, говорю, задерживать.

Колыванов. Да-да, конечно. Я ухожу, ухожу. Извините, пожалуйста, за беспокойство. Ухожу. (Вспомнив.) А кресло я вам подклею «Моментом». Он прекрасно возьмет. Прекрасно. Завтра зайду вечером после работы и подклею. Там по стыку оторвалось.

Логинова. Да бог с ним, с креслом.

Колыванов. И стекло я вам куплю с получки. Извините еще раз за мой идиотизм. До свидания. (Хочет уйти.)
Логинова. Подождите.

Колыванов (останавливается). Да?

Логинова. Я только хочу сказать… Может быть, если вы еще раз решите совершить теракт...

Колыванов (грустно). Ой, нет, больше я уже не решусь.

Логинова. Жаль.

Колыванов. Почему?

Логинова. Я просто подумала, что, может быть, вы согласились бы захватить Корзуна?

Колыванов (грустно). Наверное, я уже никогда больше не решусь.

Логинова. Но, может, когда-нибудь?

Колыванов. Ну, если только когда-нибудь... До свидания, Марина.

Логинова. До свидания. А насчет Корзуна все же подумайте. Хорошая кандидатура. И наши девчонки были бы рады.

Колыванов выходит. Логинова садится на диван, подбирает ноги и укрывает их пледом.

Она смотрит куда-то прямо перед собой.

Занавес.

февраль-март 1996 года.

